
AR-15 TRIGGERS (Pull weight is not adjustable) - AR15 SMALL PIN
SOLID, STRAIGHT **4.5lb**

The Timney AR15 Small Pin Straight Trigger delivers a trigger feel more akin
to a precision bolt-action rifle than a modern sporting rifle. This true drop-in
unit provides a crisp, smooth, and creep-free pull with no gunsmithing, fitting,
or adjustments required.

All components are housed in a lightweight yet durable aluminum casing. The
hammer is precision-machined from S7 tool steel for exceptional impact
resistance, while the remaining parts are cut from A2 tool steel and heat-
treated to ensure long-lasting durability and reliable performance.

Compatibility:

All Mil-Spec–built AR-15 lowers
AR-556
Mossberg MMR Hunter
Mossberg MMR Tactical
Mossberg MMR Tactical with sights
SR-556
SR-556 Carbine
SR-556 VT
SR-556-E

Attributes

Name: AR15 SMALL PIN SOLID, STRAIGHT **4.5lb**
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016525
Mfr. No.: 669S-ST
Delivery weight: 0.09kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 104mm
UPC: 081950669509
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Sicherheitshinweise für den AR15 TRIGGER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Timney AR15 Small Pin Straight Trigger! Dieser Trigger wurde
entwickelt, um dir ein präzises und angenehmes Schießen zu ermöglichen. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Trigger sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung vollständig gelesen hast.
Halte den Trigger und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Trigger ausschließlich in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Triggers.
Bewahre den Trigger an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Trigger nur mit MilSpec–gebauten AR15 Lower Receivers.
Achte darauf, dass der Trigger nicht mit feuchten oder nassen Händen bedient wird.
Vermeide es, den Trigger zu modifizieren oder zu reparieren, es sei denn, dies wird ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.
Überprüfe vor jedem Schuss, dass das Gewehr sicher und ordnungsgemäß zusammengebaut ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während du
schießt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Entferne den alten Trigger gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setze den Timney AR15 Small Pin Straight Trigger in den Lower Receiver ein.3.
Vergewissere dich, dass alle Teile korrekt sitzen und sicher befestigt sind.4.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Trigger ordnungsgemäß5.
funktioniert.

Nutzung:

Halte das Gewehr immer in eine sichere Richtung.1.
Betätige den Trigger sanft und gleichmäßig.2.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, während du das Gewehr3.
handhabst.
Nach dem Schießen, reinige und pflege den Trigger regelmäßig, um eine optimale Leistung zu4.
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile des Triggers gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die umweltfreundliche Entsorgung von Materialien, die möglicherweise schädlich
sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente
Antwort zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Timney AR15 Small Pin
Straight Trigger zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögere nicht, professionelle Hilfe in Anspruch
zu nehmen. Sicherheit hat immer oberste Priorität!



Safety Instruction Guide for Timney AR15 Small
Pin Straight Trigger
Introduction
Thank you for choosing the Timney AR15 Small Pin Straight Trigger. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new trigger. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and firearm securely to prevent unauthorized access.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your firearm before installation.
Do not attempt to modify or adjust the trigger, as it is designed to operate as a dropin unit.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a safe backstop when shooting.
If you experience any malfunction or failure, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Disassembly: Remove the existing trigger assembly from your AR15 lower receiver according to the2.
manufacturer's instructions.
Installation:3.

Insert the Timney AR15 Small Pin Straight Trigger into the lower receiver.
Ensure that all components are properly seated and aligned.
Reassemble the firearm by following the manufacturer's reassembly instructions.

Testing: Before using the firearm, perform a function check to ensure the trigger operates correctly.4.

Usage

Familiarize yourself with the trigger's operation before live firing.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly clean and maintain your trigger and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your Timney AR15 Small Pin Straight Trigger. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Gatillos AR15
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo AR15 Small Pin Straight de Timney. Este producto está diseñado para proporcionar
una experiencia de disparo precisa y confiable. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo sea instalado por un profesional o alguien con experiencia en armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre trata todas las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el producto.
No utilices el gatillo si presenta daños visibles o si ha sido modificado de alguna manera.
Revisa regularmente el gatillo para asegurarte de que esté en buenas condiciones de funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de disparos accidentales si el gatillo no se maneja adecuadamente.
Peligro de lesiones si el gatillo se instala incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el gatillo.
Utiliza equipo de protección personal, como gafas y protectores auditivos, al disparar.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté dispuesto a disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desmonta el arma de fuego siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el gatillo viejo y coloca el nuevo gatillo AR15 Small Pin Straight en su lugar.
Asegúrate de que todas las piezas encajen correctamente y que no haya obstrucciones.
Vuelve a montar el arma de fuego y verifica que funcione correctamente.

Uso:2.

Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura.
Carga el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Utiliza el gatillo con suavidad y control para evitar disparos accidentales.
Siempre verifica el funcionamiento del gatillo antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el gatillo ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.



Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
No arrojes el gatillo en la basura normal; busca un centro de reciclaje o eliminación adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del Gatillo AR15, consulta a un profesional de armas de fuego o
al fabricante. Asegúrate de seguir todas las normativas locales y nacionales en relación con el uso y la
propiedad de armas de fuego.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al manejar cualquier tipo de arma de fuego. Tu
responsabilidad y atención a estas directrices contribuirán a un uso seguro y satisfactorio del Gatillo AR15.



Guide de Sécurité du Produit pour la Gâchette
AR15 TRIGGERS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour la gâchette AR15 TRIGGERS. Ce document a été élaboré
pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur
la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours la gâchette dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifie que la gâchette est correctement installée avant utilisation.
Ne modifie pas la gâchette ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Garde la gâchette hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour ou rappels de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la gâchette.
Ne pointe jamais l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilise des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de l'arme.
Ne pas forcer le mécanisme de la gâchette ; si elle ne fonctionne pas correctement, cesse
immédiatement l'utilisation.
En cas de défaillance ou de dysfonctionnement, ne tente pas de réparer la gâchette toimême. Contacte
un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:2.

Retire l'ancienne gâchette si nécessaire.
Insère la nouvelle gâchette AR15 TRIGGERS dans le logement prévu à cet effet.
Assuretoi que tous les composants sont bien en place et sécurisés.
Vérifie le fonctionnement de la gâchette avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation:3.

Place ton doigt sur la gâchette uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Maintiens un contrôle total de l'arme pendant son utilisation.
Suis toujours les règles de sécurité de base lors de l'utilisation d'une arme à feu.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la gâchette dans des poubelles ordinaires.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si la gâchette est endommagée, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur son élimination
appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
professionnel qualifié ou de consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de
produits.

Ce guide vise à te fournir les informations nécessaires pour utiliser la gâchette AR15 TRIGGERS en toute
sécurité. Respecte toujours les consignes de sécurité et reste informé des meilleures pratiques.



Guida alla Sicurezza per il Grilletto AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto AR15 Timney Small Pin Straight. Questo documento fornisce istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. È importante leggere attentamente
queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo con armi compatibili e conformi alle specifiche MilSpec.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi operazione di installazione o
manutenzione.
Non modificare o alterare il grilletto in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e il
funzionamento.
Tieni il grilletto e l'arma fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
In caso di malfunzionamenti o problemi, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Assicurati che l'area di tiro sia priva di ostacoli e che ci sia una buona visibilità.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Segui sempre le leggi locali e le normative relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il grilletto Timney AR15 Small Pin Straight nel supporto del grilletto.
Assicurati che tutte le parti siano allineate correttamente.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche del produttore.

Verifica:3.

Controlla che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Esegui un test di funzionamento in un'area sicura e controllata.

Uso:4.

Utilizza il grilletto in modo responsabile e segui le linee guida di sicurezza sopra indicate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e accessori.
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il produttore.
Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
grilletto AR15 Timney. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa tra tutti gli utenti di armi.



Bruksanvisning for AR15 TRIGGERS
Introduksjon
Takk for at du valgte Timney AR15 Small Pin Straight Trigger. Dette produktet er designet for å gi en presis og
pålitelig avtrekksopplevelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Unngå å bruke produktet dersom det er skadet eller har synlige feil.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger ved å sjekke EU's Safety Gate plattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk beskyttelsesutstyr: Ved installasjon og bruk anbefales det å bruke vernebriller og hansker.
Unngå fuktighet: Hold produktet tørt for å unngå rust og korrosjon.
Ikke modifiser: Gjør ingen endringer eller modifikasjoner på produktet, da dette kan påvirke sikkerheten
og ytelsen.
Sjekk for feil: Før hver bruk, inspiser produktet for eventuelle skader eller slitasje som kan påvirke
funksjonaliteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at det ikke er ammunisjon i nærheten.
Rengjør området der du skal installere avtrekkeren.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser Timney AR15 Small Pin Straight Trigger i avtrekkerhuset.
Kontroller at alle komponenter er riktig plassert og festet.
Test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som den skal før du bruker våpenet.

Bruk:3.

Når du bruker avtrekkeren, hold alltid våpenet rettet bort fra deg og andre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å avfyre.
Ikke press avtrekkeren med mindre du er klar til å avfyre.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenkomponenter.
Ikke kast produktet i vanlig søppel; se etter spesialiserte innsamlingspunkter for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.



Takk for at du tar deg tid til å lese og følge disse sikkerhetsinstruksene. Din sikkerhet er viktig!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania spustu
AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu Timney AR15 Small Pin Straight. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu doskonałej wydajności oraz bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że jest pusta.
Używaj spustu tylko w odpowiednich warunkach, zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj spust i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz broń, aby zapewnić ich bezpieczne użytkowanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że spust jest zainstalowany przez wykwalifikowanego specjalistę, jeśli nie masz
doświadczenia w tej dziedzinie.
Nie modyfikuj ani nie próbuj dostosowywać spustu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami
producenta.
Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie części są prawidłowo zamocowane i działają bez zarzutu.
Nie używaj spustu w połączeniu z amunicją, która nie jest zgodna z jego specyfikacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj spust zgodnie z instrukcją obsługi dostarczoną przez producenta.
Używaj tylko odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia komponentów.
Po zakończeniu instalacji przeprowadź test działania spustu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie2.

Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Używaj spustu w odpowiednich warunkach, unikając wilgotnych lub zanieczyszczonych miejsc.
Regularnie sprawdzaj stan spustu i jego działanie, aby zapewnić jego niezawodność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
organami lub specjalistami w dziedzinie broni.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania spustu Timney AR15 Small
Pin Straight.



Turvallisuusohjeet AR15 TRIGGERS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Timney AR15 Small Pin Straight Trigger tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa
näitä ohjeita, jotta varmistetaan turvallinen ja luotettava käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain laillisesti ja turvallisesti.
Käytä ainoastaan hyväksyttyjä ja yhteensopivia AR15 alustoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on hyvässä kunnossa ja ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vikoja tai vaurioita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen asennusta tai säätöä.
Asenna tuote vain rauhallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai säätää tuotteen painetta tai toimintaa, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Harjoittele turvallista ampumista ja käytä aseen kanssa aina asianmukaisia turvallisuuskäytäntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha liipasinsarja AR15:stä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen asennusta.
Aseta Timney AR15 Small Pin Straight Trigger paikoilleen ja varmista, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä kaikki ruuvit ja osat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö2.

Ennen ensimmäistä käyttöä, testaa liipaisimen toimintaa varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta vain laillisissa ja turvallisissa olosuhteissa.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisella alueella, jossa voit keskittyä tarkkuuteen ja
turvallisuuteen.

Hävittämisohjeet
Varmista, että tuote hävitetään paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Noudattamalla näitä ohjeita ja varotoimia voit nauttia Timney AR15 Small Pin Straight Trigger tuotteen käytöstä
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 TRIGGERS
Introduktion
Tack för att du valt Timney AR15 Small Pin Straight Trigger. Denna produkt är utformad för att ge en överlägsen
avtryckarkänsla och prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är kompatibel med din AR15 innan installation.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera avtryckarens funktion innan varje användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd inte produkten om den visar tecken på skada eller slitage.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan och efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat.
Ta bort det gamla avtrycket enligt tillverkarens anvisningar.
Placera den nya Timney AR15 Small Pin Straight Trigger i avtryckarsystemet.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats.
Följ tillverkarens specifika instruktioner för installation.

Användning2.

När du använder avtryckaren, se till att vapnet är i ett säkert tillstånd.
Utför en funktionstest för att säkerställa att avtryckaren fungerar som avsett.
Om avtryckaren känns osäker eller om det uppstår problem, avbryt användningen omedelbart och
kontakta en kvalificerad tekniker.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallkomponenter.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning, vänligen kontakta en kvalificerad återförsäljare eller teknisk support.
Se till att ha produktens detaljer till hands för att få den bästa hjälpen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání produktu AR15
TRIGGERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť AR15 TRIGGERS. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající
výkon a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nabitá.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste ochránili svůj zrak a sluch.
Udržujte spoušť a všechny její součásti v čistotě a suchu.
Při manipulaci se zbraní dbejte na to, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Tento produkt je navržen pro použití se všemi MilSpec–postavenými AR15 spodky.
Nenechávejte zbraň v dosahu dětí nebo osob, které nejsou obeznámeny s bezpečným zacházením se
zbraněmi.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování spouště, okamžitě přestaňte používat zbraň a nechte ji
zkontrolovat odborníkem.
Nepoužívejte spoušť k jiným účelům, než k jakým byla určena.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečně uložená.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je správně umístěna a zajištěna.
Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště bez náboje.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Používejte spoušť v souladu s pokyny výrobce a doporučeními pro zbraň.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a zákony týkajícími se odpadů.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Užívejte si používání vašeho



produktu AR15 TRIGGERS!
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